
ABSTRAKT: 

Bakalářská práce se zabývá slovní zásobou ošetřovatelství v rusko – českém porovnávacím 

plánu. Cílem je porovnat vybrané ruské a české výrazy z hlediska jejich tvoření a určit jaké 

způsoby v těchto dvou jazycích převládají. Jednotlivé části jsou věnovány postupům 

obohacování slovní zásoby. Používáme srovnávací analýzu. Východiskem jsou ruské výrazy 

získané excerpcí, které jsou porovnávány s jejich českými ekvivalenty. Práce je zaměřena 

hlavně na termíny této oblasti. Snaží se také zjistit, jestli jsou nějaké pravidelnosti ve 

struktuře přejatých termínů. Zabývá se i tím, jestli tyto jazyky používají přejatý termín nebo si 

tvoří svůj domácí ekvivalent. Obsahuje také kapitoly o historii ošetřovatelství, terminologii, 

vzniku zdravotnické terminologie, o profesionalismech a slangu. V příloze se nacházejí rusko 

– český slovník obsahující nejrůznější výrazy používané v ošetřovatelství a texty se 

zdravotnickou tématikou. 

 


